
DA SUR MARTIN BEARTH

La Jamna sontga raquenta da
Jesus e da siu cuntinuau sesbas-

sar e vegnir alzaus. Quella jamna
entscheiva cun Dumengia da
palmas. Igl ei in vegnir alzaus da
Jesus. Siu entir cumbat encunter
il farisés e menaders dil pievel cun
lur intrigas e lur stinadadad para
dad esser alla fin. Il pievel cloma
cun giubel «hosanna» sco quei
ch’ins clmava, cu in retg returnava
da ses cumbats e sia victoria. Jesus
vegn beneventaus sco retg e victur.

Mo Jesus vul buc esser retg,
sco quei ch’il pievel s’imagi-

nava. Gia ch’el vegn sin in asen,
igl animal dils paupers, di avunda.
Prest daventa il vegnir alzaus da
Jesus ina sbassada. Ils menaders
dil pievel decidan definitivamein
da far murir el. Judas Iscariot, in
da ses pli tieramitgs, ei promts da
tradir siu magister.

Tuttina selai Jesus buca sbassar
arbitrrariamein, El sez decida

si’ura, l’ura che el ed il Bab han fi-
xau. Aunc avon che ir sia via dolo-
rusa vul el rimnar ses giuvnals e
far la s. Tscheina cun els.

Mo lu ei l’ura dalla pli gronda
e greva sbassada da Jesus

arrivada: La passiun e mort, ina
sgarscheivla via da intrigas, tradi-
ment, malgiustia e brutalitad. Il
medem pievel che veva clamau
«hosanna», cloma ussa «cricifige».
- Sch’ils evangelis finessen cun
quei horribel raquent, stuessen
nus dar si tutta speronza. La cru-
deivladad humana e la mort ves-
sen lu il davos plaid. Nus fussen lu
sco ils giuvnals dad Emaus che
han bandunau il Calvari cul tgau
suten ed ein turnai a casa, senza
speronza, senza glisch pigl avegnir.

Mo la veta da Jesus finescha
buca sil Calvari. El sez

scheva, cu el plidava da sia
passiun e mort: «Il tierz di
vegn jeu a levar da mort en
veta.» Ed aschia eis ei stau.
Igl ei vegniu Pastgas per el e
vegn era Pastgas per nus. Nossa
veta ei per Diu aschi custeivla,
che siu Fegl ei promts da se-
sbassar el pli profund stgir da
quella, per alzar entras sia
mort e levada era nus ord il
stgir da nossa mort.

ADiu seigi engraziau per
siu s. Fegl Jesus Cristus

ch’ei sesbassaus per nus ella
pli profunda stgiradetgna da
nossa veta. Mo el ei vegnius
alzaus «sil pli ault scalem», sco
s. Paul di en sia brev alla pleiv da
Filippi. El ei sesbassaus e vegnius
alzaus da nus. El aulza perquei
era nus, suenter nossa veta cun
ses cuolms e sias vals, a veta e
fiasa senza fin, allas Pastgas che
van mai da rendiu.
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P. pl. trametter a:
Südostschweiz PresseAG, servetsch d’abunaments,Via da la Caserna 1, 7007 Cuira
Empustaziun telefonica: 081 255 55 00

Fin da redacziun
per annunzias da mort

Pusseivladads da tarmetter annunzias da mort dumengias e firaus:

La Quotidiana (fin da redacziun allas 16.00)
PPeerr ee--mmaaiill:: rreeddaakkttiioonn--llqq@@ssuueeddoossttsscchhwweeiizz..cchh
PPeerr tteelleeffaaxx:: nnrr.. 008811 992200 0077 1155

Verifichei per pl. per tel. 081 920 07 10 schebein Vossa annunzia da mort ei arrivada

Die Südostschweiz/Bündner Tagblatt (fin da redacziun 16.00)
PPeerr ee--mmaaiill:: ttooddeessaannzzeeiiggeenn@@ssuueeddoossttsscchhwweeiizz..cchh
PPeerr ffaaxx:: nnrr.. 008811 225555 5511 0033

Indichei per pl. mintgamai il speditur resp. l’adressa pil quen e Vossa numera da telefon per
eventualas damondas

PPuusssseeiivvllaaddaaddss ddaa ttaarrmmeetttteerr aannnnuunnzziiaass ddaa mmoorrtt ddaall gglliieennddiissggiiss aall vveennddeerrggiiss::
SSüüddoossttsscchhwweeiizz PPuubblliicciittaass SSAA,, VViiaa SS.. CCllaauu SSuurraa 1111,, 77113300 IIllaannzz,,
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«Dieu discurra cun ses uffants»
Bibla rumantscha sco regal per Pasca e sin Dumengia alva

■ (anr/gc) Quels dis è vegnì distribuì
en terra rumantscha 22'000 prospects
che rendan attent da pudair cumprar
per 10 francs in exemplar da la Bibla
«Dieu discurra cun ses uffants» e
ch’ins possia ulteriuramain pussibili-
tar cun quai importo da regalar
tschintgBiblas ad uffants basegnus en
il Terz mund.

Ina Sursilvana sco inizianta
Quella Bibla per uffants e vegnida trans-
latada fin uss en na main che 162 lin-
guatgs, edida en 48 milliuns exemplars e
surdada ad uffants basegnus en 140 pa-
jais sin tuts continents. Dapi l’onn passà
datti ina ediziun da quella Bibla per uf-
fants era en rumantsch. Inizianta da
quella ediziun da 5000 exemplars en
noss linguatg è Lucia Wicki-Rensch,
oriunda da Trun. Ella è dapi insaquants
onns era responsabla per l’infurmaziun
da l’instituziun-editura «Kirche in Not»
per la Svizra ed il Principadi la Liechten-
stein, cun sedia a Lucerna,

La translaziun da quella Bibla per
uffants en rumantsch grischun ha Aita
Dermont-Stupan procurà, fertant che
Manfred Gross e ser Hans Peter Schreich,

Val Müstair, han fatg il il lectorat. Ve-
gnida realisada è quella Bibla per uffants
era en collavuraziun cun Vitus Dermont,
rectur dal post per instrucziun religiusa
da la Baselgia catolica dal Grischun.
Quella Bibla fa numnadamain era buns
servetschs tar la lavur pastorala cun uf-
fants. Ella è scritta en ina lingua simpla
ed illustrada cun maletgs en colurs. Da
principi vulan ins intimar cun quella Bi-
bla da «gughegiar in pass vers il Segner
era en rumantsch grischun».

In regal nizzaivel
L’instituziun «Kirche in Not», en ser-
vetsch da cristians en basegns, è ina ovra
d’agid internaziunala. Ella è vegnida fun-
dada 1947 da Pader Werenfried van
Straaten, enconuschent era sco «Speck-
pater», oriundamein sco «Ostpriesterhil-
fe», mo che s’engascha dapi onns per
acziuns d’agid. Ella dat era infurmaziuns
a cristians che vivan sut squitsch ed en
miseria en passa 140 pajais. Ses projects
vegnan finanziads entiramain sin basa
privata. Sustegnair ella pon ins pia era
cun empustar la Bibla rumantscha per
uffants e ch’è vitiers anc in regal nizzaivel
per Pasca e sin Dumegia alva.

Lucia Wicki-Rensch, oriunda da Trun, l’inizianta da la Bibla rumantscha per uffants.
MAD

Cuntinuaziun dal numer 4

| Lamech ha detg a sias dunnas: Ada

e Zilla, tedlei mia vusch, dunnas da La-
mech, tedlei miu spruh: Gie, in um
mazz’ jeu per ina plaga ed in buob per
ina sdrema!| Gie, siatdublamein vegn
Kajin vindicaus, aber siatontasiatdubla-
mein Lamech!|

Adam ha enconuschiu aunc inaga sia
dunna, ed ella ha parturiu in fegl. Ella ha
clamau siu num: Schet, plontina! pert-
gei: plantau ha Diu a mi in auter sem per

Habel, perquei che Kajin ha sturniu el.|
Era a Sched ei in fegl vegnius parturius,
el ha clamau siu num Enosch, carstgau-
nin.

Lu han ins entschiet a clamar il
NUM.

Quei ei il mussament dallas genera-
ziuns dad Adam, dil carstgaun.» Genesis
4, 17-5,1

IL BLAU scheva ch’ils Gedius seigien
ina razza da Cain. El snegava sia derivon-
za. Sia mumma fuss stada ina Levy.

Dasperas vess el saviu esser loschs da
s’udir tier quei pievel, il sulet che veva
surviviu cun siu Diu e ses Cudischs mel-
lis onns. Aber el snegava ses antenats. San
ins esser schi ureidis e buca vuler vegnir
danunder ch’ins vegn?

Il tat scheva ch’ils Gedius seigien ni
giavels ni aunghels. Els seigien glieud.

ATGNAMEIN tut che saveva che
Flep Ten hagi atgnamein blutta, schegie
che negin saveva seregurdar da haver viu
el en quei stan. El stueva ver viu schon
da giuven el spieghel ch’el survegni tgau
blut, e buca saviu sedar giu cun quei ve-
gnir bluts, emporta gie buca ord tgeimo-

tivs, e da quei temps fuva ei buca aunc,
sco igl ei vegniu pli tard, la gronda ed ab-
solut gaila moda, schizun per femnas
giuvnas, da ver giu tut; ed ils buns cu-
missaris ella televisiun vevan tgau blut,
ed, o giavelen, sch’el havess saviu da quei,
vess el buca fatg da quels hantieris, mava
el gia onns entuorn cun cavigliau in tupé
sin tgau ch’ins veseva exact davos, sil cu-
liez, ch’el veva atgnamein tgau blut.

INA GADA ella retscha fuvas ti a
mauns. Mess si stretg sper tschel, sfur-
zaus da mirar anavon e tedlar tgei che
vegneva dalla front. L’emprema instruc-
ziun frontala. Instrucziun totala. Wollt
ihr den totalen Krieg?

Nus levan emprender da scriver, levan
saver ils bustabs. Quels che vevan a casa
geniturs sco bustabs ein vegni gl’emprem
di en scola cun turnister che ferdava da
curom niev e da pellegna, sco’lsl’s nos,
aber els vevan gia igl alfabet el tgau, sa-
vevan schizun scriver bustabs, aber mo
ils squitschai. Il scolast fageva bustabs ro-
dunds ch’ins saveva ligiar in vida l’auter
sco ins leva. Ina idea geniala.

Cuntinuaziun suonda

da Leo Tuor
Casa editura Octopus Cuera (2002)

■ FEGLIET

Onna Maria Tumera
ni ils antenats
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